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for conferences and planning that is often specially equipped (as with computers, or charts). The headquarters are characterized as
a war room.

The usage of the lexeme «wary in political discourse illustrates the conceptualization of politics as aggressive activities: «This
ominous turf war between the top state institutions is taking place at a time when numerous opposition groups are shuffling to
gain a foothold in the run-up to general elections, due in early 2013 but likely to be held before then» (M. Ilyas Khan) [BBC News
January 11, 2012]. «Turf war» is a colloquial term for «a bitter struggle for territory, power, control, or rights». It can also be
described as contention for any resource between two or more parties, resulting in confrontation. The phrase may have originated
in the American West, where cow herders and sheep herders fought over grazing turf.

Some metaphoric allusions contain anthroponyms and loan words as their elements: «Blackwell’s reporting of the war, from
sitzkrieg to «Schwarzkriegy, is as upbeat as befits the military outcomey (Perry M. Smith, James Blackwell) [Foreign Affairs,
Winter 1991/2]. The allusion is to a period at the beginning of World War II (September 1939 — May 1940) in which both sides
change positions very slowly or not at all [from German, sitzen to sit + Krieg war]. H. Norman Schwarzkopf, Jr. (1934 —2012) was
a United States Army general. While serving as Commander-in-Chief, United States Central Command, he led all coalition forces
in the Persian Gulf War.

In the next example the metaphoric allusion is to a long hard fight of the Muslims for their religious beliefs: « There are Russian
fighters on the ground who are proud to announce their presence and to discuss their ideas of «holy war» (Tim Whewell) [BBC
News, December 18, 2014]. A «holy wary refers to 1) a war waged for what is regarded as a holy purpose as the defense of faith —
jihad in Islam, a religious struggle against evil in yourself or in society.

Most allusions are based on the assumption that there is a body of knowledge that is shared by the writer / speaker and the
reader / listener and that therefore the reader / listener will understand the writer’s / speaker’s referent. Though the information
conveyed beyond the surface form of the metaphoric allusion is not always accessible to the reader / listener. These allusions
are made to things and facts which need commentary before they are understood. Decoding allusions requires some background
knowledge. Allusions are based on the general level of experience of interlocutors. «Unlike most tricks, the allusion triumphs only
when people know precisely how it is done» (Elizabeth D. Samet), [The New York Times, February 3, 2012]. Ignorance of some
facts impedes communication.

Summarizing our data, we can state the fact that politicians tend to use metaphoric allusions in their argumentation. These
semantic phenomena are more than just ornaments. Metaphoric allusions as a form of indirect or figurative language serve to create
the subtext, express the writer’s / speaker’s attitudes, irony, humour, in particular, characterize and symbolize some things.

Our further study aims to investigate the effects the metaphoric allusions have in the political discourse, their role in the form
of rhetoric and propaganda, and the functions of military lexicon in the sphere of politics.

References:

1. Ben-Porot Ziva The Poetics of Literary Allusion / Ziva Ben-Porot. — PTL : A Journal for descriptive poetics and theory of literature.
—1976. - P. 107-108.

2. Billig M., MacMillan K. Metaphor, Idiom and Ideology : The Search for «No Smoking Guns» across Time / M. Billig, K. MacMillan
// Discourse and Society. —2005. — Ne 16. — P. 459-80.

3. Carver T., Pikalo J. Political Language and Metaphor : Interpreting and changing the world. — London and New York : Routledge
: Taylor and Francis Group, 2008. — 320 p.

4. De Landtsheer C. The Language of Prosperity and Crisis : A Case Study in Political Semantics / C. De Landtsheer // Politics and the
Individual. — 1994. — Ne 4. — P. 63-85.

5. Glucksberg S. Understanding Figurative Language : From Metaphors to Idioms / S. Glucksberg. — New York : Oxford University
Press, 2001. — P. 5-15.

6. Lakoff G. and Johnson M. Metaphors We Live By / G. Lakoff and M. Johnson. — Chicago, IL : University of Chicago Press, 1980.
—241 p.

7. Metaphors Dictionary [E. Sommer, D. Weiss]. — Detroit : Visible Ink Press, 2001. — 660 p.

8. Shelestiuk V. H. Approaches to metaphor : Structure, classifications, cognate phenomena / V. H. Shelestiuk // Semiotica. — 2006. —
Ne 161-1/4. — P. 333-343.

9. The Penguin Dictionary of Literary Terms and Literary Theory [J. A. Cuddon]. — London : Penguin Group, 1999. — 1026 p.

VIIK 81.373+81.367.7
O. B. Aopamuyx, H. JI. Knouxo, IO. B. ITo30pany,

Binnuyvkuii nayionanvruil mexuiynuil ynieepcumem, M. Binnuysa

CIHIELIU®IKA ®YHKIIOHYBAHHSI OJIOPATUBHOI JIEKCUKH
Y HOETUYHIN TBOPYOCTI IBAHA JTPAYA

Y cmammi 0ocniosceno odopamusny nexcuxy sk npooyKmueHull 3acio cmeopenHs Xy00xcHboi 00paznocmi 8 noemuyHii
meopyocmi leana [paua. Ocobausy yeazy npuoineno 4acmuHOMOBHOMY BUPAICEHHIO 3ANAX06UX 8i0Uymmie ma ix (pynkyio-
HATbHO-CIMUNICIMUYHIL XapAKMepucmuyi.

Kniouogi cnosa: odopamusna nexcuka, npsame 000pamugHe 3HA4eHHs, HOMIHAYiA 3anaxy, 06 ’ekm ma cyd’'ekm odopa-
MUBHOI CK1a0080I CBiMmy.

B cmamuve uccneoosarna o0opamuehas iekcuka Kaxk npousgooumesibHulil Cnoco6 co30anus Xy00dcecmeeHHol 00pasHOC-
mu 6 nosmuueckom meopuecmse Meana [paua. Ocoboe numanue y0eneno GulpajdceHuio 6OCNPULMUs 3anaxos Clo8amu
PA3HbIX Yacmell peyu u ux QyHKYUOHANbHO-CIMUTUCMUYECKOU XAPAKMepUCmuKe.

Kniouegvie cnosa: ooopamusna nexcuka, npsimoe 00opamusHe 3nadenue, HOMUHAyUs 3anaxd, oovekm u cyovekm 00-
OpamueHoU cocmasaaowel Mupa.

In the article the author presents odourative vocabulary as productive means of artistic vividness creation in poetic work
of Ivan Drach. Special attention is given to the expression of perception of smells and their functionally-stylistic description.

A vocabulary for denotation of the smell in the lyric poetry of Ivan Drach forms the difficult system of the names, that,
functioning in semantic and syntactic constructions, carry out direct connection of language with really existing smells of wild
nature, with concept categories that represent the specific feeling in our consciousness. They are united by general semantics,
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they name either smell (pleasant or unpleasant), however differ in grammatical registration, being nouns, adjectives, verbs,
participles and verbal adverbs. Words on denotation of smells are presented by a poet by different parts of speech. Mostly used
are verbs adjectives and nouns. Verbs in language constructions with the value of perception and denotation of smell carry out
a special role. They give new tints to the nouns denoting smell; the new metaphorical pictures of the surrounding world are
created as a result. The nomination of smells has in-relative character, that is why lexico-semantic compatibility and context
in which either noun is used influences the exposures of smell evaluation — pleasant or unpleasant — given by the meanings of
nouns. Adjectives delimit their functions clearly, naming either smell, as their meanings specify presence, constancy of some
sign, peculiar to a plant, food, object stuff, specifying feeling of smell here.The semantic category of smell in works of Ivan
Drach includes a set of basic constituents of smells perception process: «subject, that perceives smells», «smell», «sources
of smellsy, «description of source of smelly, «environment of distribution of smellsy, «trajectory of smells motiony, «physical
actions of subject in relation to smellsy, «description of smells». The poet managed brightly, distinctly, with the recreation of
the thinnest nuances to pass the aromas of surrounding reality, being here profuse in the use of different sources of smells.

Keywords: odorative vocabulary, direct odorative value, nomination smell, object and subject of odorative constituent
of the world.

HaBxosmmiHiii CBIT JIIOAWHN NMOBHUHM 3amaxiB, MiJ BIUIMBOM SKHX CKJIAIalOTHCS 00pasH, BUHUKAIOTH BPAXKEHHS, 3MIHIOETHCS
HACTPii, POPMYIOTECS acoliamii, HapoIKYIOThCS SICKpaBi XyI0KHI TBOpHU. [TUTaHHS MOBHOTO BHpa)KCHHS 3aIlaXxOBUX BIIUYTTiB
€ HalMEHII JOCTi/UKEHUM Ta po3po0IIeHNM cepell CeHCOpHOT jiekcuku. CKITaAHICTh aHali3y Ta BiATBOPEHHS MOBOIO JIGKCHYHUX
OJIMHUIIb HA O3HAYEHHS 3araxy IoJsrae y ixHii cy0’ eKTHBHOCTI, OCKLIBKH, HE3Ba)KAIOUH Ha CIUIBHICT ICHXO0(I3HIHOTO CIIPHIi-
HATTA 3alaxiB yciMa JIIOAbMHU Ta HAsSBHICTh OZOPATHBHUX YHIBEpCaJiid, B KOXKHOTO HOCISI MOBH CBOE YSBJICHHS PO KOHKPETHHM
3anax i MeTad)OpuuHUii 00pa3 BUKIHMKAE CBii acOLiaTUBHUIT JTAHIIIOT.

3 MOBO3HABYOT0 NOTJIATY JEKCHKY Ha MO3Ha4eHHs 3anaxy BuB4aimn C. Anekcanaposa, O. binenpkuii, B. Bunorpanos, 1. Iaii-
nmaenko, H. IlaBnoBa, O. ITote6ns, O.denoToBa, mMpoTe MAIOIOCTIHKEHOO 3aUIIAETHCS MPoOIeMa 3aCTOCYBaHHS O0PATHBHOL
JIEKCUKH Y Xy/I0)KHbOMY MoBieHHi. ClIoBa Ha MO3HAYCHHS 3aMaxiB y pe3yJbTaTi B3a€MOJIIl 3 IHIIUMHU eJIeMEHTAMU XY/I0XKHBOTO
TEKCTY pealli3yloTh CBilf OaraTuil eKCIIpeCHBHUHN MOTEHMiaT 1 HaOyBaroTh OLTBIIOI CTHIIICTUYHOT 3HAUYyIIOCT. TOMYy OCHTH aKTy-
QIBHUM Ha CHOTOJHI € BUBYCHHS POJIi OZOPATHBHOI JIGKCHUKH y XyJOKHIX TEKCTaX MOETIB Ta MMCbMEHHUKIB, /e HACHYEHICTh Ta
OaraTorpaHHICTh AeTajell HaiOuIbI nomiTHa. J[0 Takux TBOPIB MU BigHOCHMO JipuKy IBana [Ipaua. BukopucranHs JiekcHky Ha
TI03HAYCHHSI 3al1aXiB JJO3BOJISIE MOETY HE TUILKU CTBOPHTH CAaMOCTIHHII MikpooOpa3, aine i peaizyBaTH B3a€MOJIIIO Pi3HUX iH(Op-
MaTHBHUX IUIaHIB, MiIKIIOYUBIIN 10 TPAAUIIHHOTO 30pOBOTO CIPUHHATTS NEBHI HIOXOB1 XapaKTEPUCTHKH.

MeToro 1aHoi CTATTi € aHani3 0gOpaTUBHOI JIeKCHKU [BaHa [lpaya B 4aCTMHOMOBHOMY Ta ()YHKIIOHAIBHO-CTHUIIICTUUHOMY
ACIIeKTi, BCTAHOBJICHHS HAHOUIBIT IPOAYKTHBHHUX YaCTHH MOBH, SKHMH ITOCITyTOBYETECS aBTOP JUIS IIepe/jati 3aI1ax0OBHX BPasKeHb
i 9ac XyI0KHBOTO ONUCY HABKOIUIIHBOI AIHCHOCTI.

HesBaxaroun Ha He3HAYHY KUIBKICT JISKCEM JAQHOIO CEMAHTHYHOIO TIOJIsl B XYAOXHIX TEKCTaxX, IXHIO pOJib HE MOXKHA HE/O-
oniHoBaTy. JIOCTIHUKA MiKPECTIOITh HAJ3BHYANHY OOMEXKEHICTh MOBHHX 3ac00iB, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS JIIOANHOIO IIij Yac
omnucy 3anaxiB. Hemae knacudikamiii omopaTHBHOT JTEKCHKH, MOAIOHKUX 70 Kiacudikamiil komsopis. [Ipore 3acobu nepenadi 3amaxis
pisaomanitHi. [IpoananizyBaBum noesii [Bana J{paua, 1o BXxoasaTs 10 36ipku «bepnoy», My BusBiiM 179 nekceM 3 IpsiIMEM 010pa-
THBHHM 3HAUCHHSM 1 BCTAHOBHUJIY, 1[0 JUIS TIepeadi 3aIlaXOBUX BIAIYTTIB MOET BUKOPUCTOBYE IMEHHUKH, IPUKMETHHKH, Ji€CIIOBA,
JENPUKMETHUKH Ta AI€NPHUCIiBHUKA. Ko)kHa yacTHHA MOBH YTBOPIOE CBilf ceMaHTUYHHHI psi. HaliOiab11 BYKMBaHOIO YaCTHHOIO MOBH
B JIIPHIIi TIOETA HA O3HAYCHHS 3alaxiB BUSBUIIOCH Ji€ciioBo. Hamu Oys10 BUSIBIICHO 65 Mi€CIIB 3 OJ0PATUBHUAM 3HAUCHHSM, 30KpeMa:

1) niecnoBo naxuymu (51 Bunanox BxuBanHHs): Conno naxue eecno... («Jlebemunnii etrony); [laxuyms oymu meoi oumunmi
(«Jlebequuuii etrony); Crizbmu naxue («Criinosza);

2) niecnoBo cmepoimu (5 BUMAAKIB BXUBAHHSN): « O10CcMOOiNi», «nopute», «Mycmaneuy, «mpiympuy, / «neicepuy, «mepce-
decuy, «anbgha-pomeoy, «nexcoy / 1eminu, MUaU, KOG3AAUCh, 2ANbMYBANU, 3UPULY, / MUATU, CUCHATULY, CMePOLaU, CHOBU2AU,
oienu...» («/IBoe BBeuepi mimkm»);

3) niecnoBo zanaxuymu (3 BUNAIKU BXUBAHHS): Bocons kakmyca 3anax... («3 moemu «Xii6 [Bana @pankay); ¥V mums omanny,
mumo copmanny / [ens nedv giankamu sanax... («TaeMHAID);

4) nmiecaoBO naxmimu, sIKe HAJNEKUTH 0 PO3MOBHOTO CTUIIIO MOBIICHHS (2 BUNIAJIKU BXKUBAHHA): AHHa een Baandiana 6 Oiniil
cyxui cuoume, / Ii cnoso pymyncoie 6inum ysimom naxmumo («Ha IlymkiHCEKOMY CBATI»);

5) niecoBO pO3MOBHOTO CTHIIIO naxkomimu (1 Bunmanox BxuBanus): [l]e it cmpyoicka naxxoue 6 pyxkax («Ilogatok Yitmenay);

6) IiecI0BO HAa O3HAUCHHS HETaTHBHOTO 3amaxy npocmepoimucs (1 BUMaIoK BXKUBAHHA): 3 m020 OYIbllOHY Xama 8cs npocmep-
oinacs! («Ilpamarip sonei»);

7) niecnoBo sucmepodcysamucs (1 BUanok BXuUBaHHA): Ta mama tiozo cemb wiyeHyna iz xamu: / — Bucmepooicytics, 2ems,
uyopm nenexamuii! («Bipa, Hazis 1 mepina most 11060B»);

8) miecnoBo mxwymu (1 BUNIagOK BXKUBaHHS): TxHe 36impenum oyxom kosunum, / Teepoum, uacnuxosum, conooxkum («banama
po nsiabka [opaisy).

SIx BUIHO 3 HaBEJEHHX MPHUKIAJIB, AI€CTOBA NAXHYMU, 3ANAXHYMU, NAXMIMU, NAXKOmimu TepefaoTh NePeBaXHO MPHEMHI
apoMaTH, aJie TaK0XX BOHH MOXYTh ITOETHYBATHCS 31 CIIOBAMH, 110 NIEPEIAIOTh HENMPUEMHI 3amaxu: Jumom naxne («Crinosza»). Y
TaKUX BUITAJKaX 3TrajJaHi BUIIE Ai€CIIOBA HIOW HEUTPATi3yIOTh HEIIPUEMHE BITIYTTS 3aIaxy.

Jlo HacTymHOI TpynH 3a 4acTOTOIO BKMBaHHA B moe3ii [BaHa /Ipada HanexaTh NPUKMETHUKH. B mpoaHanizoBaHuUX TeKCTax
HaM¥ BUSIBJICHO 61 IPUKMETHHK 3 OZI0PaTUBHUM 3HAYECHHSIM, 30KpeMa:

1) IPUKMETHHK naxyyutl € HaWOIIbII BxkuBaHUM (34 BUNaaKy BxKuBaHH): A mi numanna? Koowcne eapme / Ilaxyuuil wenrecm
kpogi cnumu... («Tpuntux npo cioBay); Are 6 socumms Oyno kpacuge, yinvhe / I gisno 6 naxyuoio eapmoniero, / Axou sc mo 6ci
oisuama it onaku / Koxanns myopicme ocsienyau («Kaska npo Jiro60B» y HIKUTBHOMY TeaTpi»);

2) IPUKMETHHK 3anaxywui (9 BUNAAKIB BXXUBaHHA): bo 3anaemeni kicnuxu, / Ak mi 3onomi xonocku, / Taki eapui, maxi 8i03i-
eopHi, / 3anaxywi i nesionopni («JliBounii BIHOK»); A guopa oona max nepeoso cmenyna moiooumu nievuma, / Ilo 6 nocmine it
sanaxywyy He iopazy nooie («JXuTTsi — TCHICHHI KOPT Ha IIBUHTAPI»);

3) IPUKMETHHK Ha O3HAYCHHS HETATHBHOTO 3aIaxy cmeporouuti (6 BUMAIKIB BKUBAHHS ): Bin eumpise Hac y cmeporuim dapa-
yi, / Koau 3aeacas no npunusznusii npayi («Conoseiiko-ConbBenr»);

4) npUKMETHUK naxkutl (5 BUNIAIKIB BKUBaHHSA): [1axkuil iepoeni¢h 3 maemuux poour... («o Take TpaBa?»); A doni, na eruyi,
061 monoouyi — / Bazimui, nezepabHi, naxki 00 scusuyi —/ Cudsamo, sx oorimani nmuyi («CocHay);

5) IPUKMETHHUK Oyxmanutl (3 BUNIAJKU BXXKUBAHHA): [ opuw mu Ha oyxmanomy nokoci... («CepnHeBa 6ananay); Becero-cmpoeza,
i Oyxmsana, / [Ipocma, i myopa, i neeka, / Bcmae eona, kam snocmanna, / I nocume xmapu na pyxkax («Ha apxiTekTypHi TeMn»);
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6) MPUKMETHUK 3anawHull (2 BUNAAKK BXXUBaHHA): CKinvku cig sanawnux —/ Bei nasxono copouxu («Copodka MepexaHasn»);

7) IPUKMETHUK Ha O3HAYCHHS HETATUBHOTO 3amaxy cmopionutl (2 BUNAAKKA BXUBaHHS): Jlemis cemvmanuy 6 npipgy /'Y nopy
my auxy, / A nocnonumemso 6 apmax —/ B cmopionomy nvoxy («111adnst bormana XMeIpHUIBKOTOY).

3 HaBeJEHUX MPHKIAAIB MU Oa4MMO, 110, Ha BIIMIHY BiJl Ji€CIiB, SKi 3aJ€XKHO BiJ IX CHOIYyYyBaHOCTI EepelaloTh B MOBI TO
MIPUEMHI, TO HETTPUEMHI 3araxy, MIPUKMETHUKH YiTKO PO3MEXKOBYIOThH CBOT (DYHKIIIT, OCKITBKH TX 3HAYEHHS BKa3yIOTh Ha HasIBHICTb,
MOCTIHHICTD SIKOI-HEeOYab 03HAKM, BIACTUBOI POCIINHI, MPOIYKTY XapuyBaHHSI, IPEAMETY, KOHKPETHU3YIOUH IIPH IIbOMY BIIIYTTS
3amaxy [4, c. 33].

Jlo TpeThOl IpynH 3a 4acTOTOIO BXKMBAHHS HaJeXkaTh IMCHHHKH. B mpoaHanizoBaHHX 10e3isX BKHUTO 47 IMEHHHKIB 3 0/10pa-
THBHUM 3HAa4YEHHSIM, Cepe]] HUX:

1) IMCHHUK 3anax € HaOIBII BKMBAHUM y moe3isax [Bana /lpada, agpke BiH MO3HAYAE 3arajbHy CEMAHTHKY 3amaxy, Horo 0es-
MOCEePEIHE CIPUIUHATTS 1| B OCHOBHOMY 3aBJK/IM ACOLIIOETHCS 3 MPUEMHUMH JIETKMMH apomartamu. Jlekcemy sanax (16 Bumankis
BXUBaHHA): A nedcas na mupci i cmpysickax / B ousnux 3anaxax eocmpoi srcusuyi («Maiictep tpyn Ensin Xyyn»); 3anaxis ne-
cymicnicms — éca 8 nepexkpadi! («Po3MoBa 3 Ipyrom — nepeKnagadem»);

2) IMEHHHK 3 OJIOPATHBHUM 3HAYEHHSM OYX, 10 HAJEKUTH JI0 PO3MOBHOIO CTHIO MoBiIeHHs (10 BUNanKiB BXUBaHHA): [[yx
oamoka uyto myt («OCTHHU y IIyKpOBHKIBY); V uic iii 6 ’c oyx enninizmy («Kanb Canp-I'y — 60THHS HyKHHKIBY);

3) iMeHHHK yao (6 BUNAAKIB BXKUBAHHSL): Bce ouxano npasiunum wadom, / Tynunocs mampiapxamon... («Jlxon); I 6 benzunosux
rononax / Toeo uady 6inbu, Hisie docums («EBIIAH-31IIISI»);

4) iMmeHHUK napgymu (5 BUNAAKIB BXUBAHHA): A He 3nai0, AK npuodsemucs / [o nvoeo... 00 memenuka... / Aky cyxuio... aKi
nap@ymu... («IloeTu i METETHKNY);

5) IMCHHUK naxowi Ha TIO3HAYCHHS IPUEMHHUX 3araxiB (4 BUMAIKH BXUBAHHSA): A mym muzoans. O yeime miti! / Taki pesrusi
naxowi («LBite Murnaney); Jyuams Hiscno — 6 Haniscuny, / Jywams 6 naxowjax imau («Mipaxi»);

6) iIMCHHHK Ha O3HAYCHHS HETATUBHOTO 3amaxy cmopio (4 BUNIAAKK BXKUBAHHS): A 51 1imaio Hao oyum ocv 6uonom, / Hao cmo-
POOOM oYUM, HAO Yum a00cokum 6oromom («biuii BipI 4OPHOTO KOHS»);

7) iMeHHUK apomam (2 BUTIAJKU BXKUBAHHSA): [3 apomamom HidcHozo eopoxy... («Kyminapue»); A cié na scom, miwiox cobi npo-
cnaswy, / I pionum eimpom wiuio enepesas, / Ta dHcomy apomam nokoemyeas, oxnaguiu... («baHaabHi TEPLIMHNY).

Howminanis 3anaxiB Mae npeaMeTHO-BITHOCHUH XapaKTep, TOMY Ha BHSIBIICHHS OLIIHHOT'O 3MICTY 3aI1axOBOT'0 BIAYYTTS — IIPH-
€MHOTO 4H HENMPHUEMHOIO — MEPEJaHOr0 3HAYCHHSMHU IMCHHHUKIB, BILIMBAE JICKCHKO-CEMAHTHYHA CIIOIy4YyBaHICTh, KOHTEKCT, Y
SIKOMY B)KMBA€THCS TOM UM iHIINI iMeHHHK [6; ¢. 279].

Jlo 4eTBepTOi IpyNH 3a 4aCTOTOIO BKMBAHHS Y Bipiuax [Bana /Ipaya HajexaTh Ai€NPUKMETHHKU. BusBIeHO 5 mienpuKMeTHH-
KiB 3 0JIOpaTHBHUM 3HAYCHHSM, 30KpeMa:

1) mienpukmMeTHUK nponaxauu (2 BUNAAKA BXUBaHHA): [ 6pas s mpu knudicku nio pyky, / 1 aseas nio euwnsmu y caoxy, / Ha
nponaxnomy uebpeyem kpymoeip i («byuaxuy);

2) nienpuKMeTHUK Hanapgymosanuil (1 BUNanok BKuBaHH:A): 32000m [lunamom emueme / Hanapgymosani pyxu... («Jlucro-
MaJi0BE MTUTAHHS);

3) MiENPUKMETHUK Haodekononenuil (1 BUMAIOK BXKUBAHHS): A nomim s cmynensmu sanewamas my Hauty aagy / [ nmawensm
3ae130a6 8 HaodeKonoHeHull 0a0vkie pom («banana mpo asapKka 3iHbKaY);

4) nienpUKMETHUK Nponawinuil, SIKUH HaJISKUTh 1O PO3MOBHOTO CTUIIIO MOBJICHHS (1 BUIIaOK BKUBaHHA): Jlimaxu nepecmi-
roromo wsx /'Y mepnxux nponawinux éaconax («I1oIinbChKUIT €THOIY).

HaiimMeHII BXKUBaHOK YaCTHHOIO MOBM Ha O3HA4YCHHS 3amaxiB y jipuni IBana J[paya BUSBIIINCH AienpHciIiBHUKKA. Hamu BU-
SBJICHO | J€NPHUCIIIBHUK 3 0JOPATUBHUM 3HAUCHHAM nawucmo. Hanpuxnan: [Taxkana. Loce eosopuna nawucmo... («O0pa3ok
13 )KHHBY).

BapTo BiI3HAYHTH, 110 CEMAaHTHYHA KAaTEropis 3amaxy BKIOYae HaOip OCHOBHUX CKJIAJIOBHX MPOLECY CIPUIHATTS 3amaxis:
«Cy0’€eKT, IO CpHUiiMae 3amaxmy», «3amax», «Kepela 3anaxiBy, «XapakTepuCcTHKa JDKepelia 3aaxy», «CepeaoBHIe PO3IOBCIO-
JDKSHHS 3aI1axiBy», «TPAeKTOPIl pyXy 3amaxiBy, «(pi3udHi 1ii cy0’€KTa Io/I0 3amaxiBy, «XapaKTepUCTHKA 3araxiBy.

Ha cripuiimanns 3amaxy B mipuni [BaHa /Ipada BKka3yroTh 1Bi CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIIi: B TIEpIIiif IMCHHHUK 13 3aralbHAM 3Ha-
YEHHSM «3aIax» BUCTYIIA€ B POJI MiJMETa 1 OEHYETHCS 3 TAKUMHU JIIECIIOBAMU: CHIOAMU, BOPYWMUMUCH, NIUHYIMU, YaOumu, oumu
y nic. B npyriif CHHTaKCHYHIH KOHCTPYKIIT Ai€CTIOBO 13 3HAYEHHSIM «CIPHHMATH» TOEIHYETHCS 3 IMCHHHKOM Ha ITO3HAYCHHS 3aria-
Xy B3araii, [0 BUCTYIIa€ y poii 00’eKTa Jii, a B peueHHI BUKOHY€ POJIb JOAaTKa. IMCHHUKU-TOAATKH 13 OI0paTHBHUM 3HAYCHHIM
y TBOPAX I10€Ta MOEJHYIOTHCS 3 TAKUMU J1€CTIOBAMU: CIMBOPUM, UYMU, NOKOBIMYBAMU.

XapakTepHHUM IJIsl O0paTUBHOT JIekcHKH IBaHa JIpada € BUKOpHCTaHHS KOHCTPYKIIIH, Jie Ai€CTIOBO i3 3HAYEHHSIM «IIOMINPIOBa-
TH 3a11ax» IMOEJHYETHCS 3 IMCHHUKOM B OpYyIHOMY BimMiHKY. Hanpuknan: gioeonumu oyxom, ouxamu 4aoom.

IMEHHHUKOBI KOHCTPYKIIT MOKYTh OYTH PO3IIMPEHi 32 TOMOMOT0I0 CKJIJI0BUX «XapaKTEPHCTHKA 3aMaxiBy, «XapaKTePUCTUKA
JDKeperta 3amaxiBy ado «CepeIOBHUIIE PO3IMOBCIOUKEHHS 3amnaxiBy: [[Jo mpeba na nnamgpopmi scumms nepesesmu, / [L]od nepeda-
mu yacnuxosuti 3anax mugnicoxux niosanie («Hiko IIpocmani nmpoiznom y Kuesi»). B iboMy pedeHHI MPpUCYTHS XapaKTEPUCTHKA
€aMoro 3araxy — «4aCHHUKOBHI», Ta XapaKTepPUCTHKA JpKepelia 3arnaxy — «THIIChKI miBanmy.

Cepen zieciiB i3 0JOPaTHBHEM 3HAUSHHSIM Y TBOpax MoeTa 3aikCOBaHO HACTYIIHI IPYIIH:

a) Ii€CIIOBa, 0 CBOTM 3HAUCHHSM ITOB’s3aHi 3 OpraHaMu JUXaHHs, JOTHKY 1 T. 1H., HAMPUKIAI: Yymu, OUXamu, nOKOSMYeamiu,

0) miecnoBa, 110 CBOEIO CEMAHTHKOIO Oijbllle MOB’s3aHi 31 CTAHOM JIFOJIMHH, JII€I0, SIKY MOXKE BUKOHYBATH JIIOIMHA, )KUBA iC-
TOTa, HAPHUKIIAJ: 60PVIMUMUCH, Oumu,

B) JIi€CTIOBA, SIKi BKa3yIOTh Ha CTaH, B IKOMY B JJaHWII MOMEHT niepeOyBae 3anax, HapUKIa: CIHOAmU, NAUHYIMU, Yaoumu,

I) Ji€CIIOBa, SIKi BIJI3HAYAIOTHCS OCOOJIMBOIO CTHJIICTHYHOIO BHUPA3HICTIO 1 BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIS IMiJICHICHHS 3aMaxOBHX
Bpa)X€Hb, HATIPHUKIIA]]: NPOUKEAPUMU.

Taxum 4rHOM, MU 0a4UMO, 11O i€CTOBA Y MOBHUX KOHCTPYKIIAX i3 3HAUCHHAM CIIPUHMAHHS Ta Iepeadi 3armaxy BUKOHYIOTb
0COOJIUBY POJIb, BOHHM HAJAIOTh IMEHHHUKAM Ha O3HAYEHHs 3allaXy HOBUX BiITIHKIB, BHACIIIOK YOr0 CTBOPIOIOTHCS HOBI MeTado-
pHYHI KapTUHH HaBKOJIHIITHBOTO CBITY.

3a yMOBOIO HIKAJH «IIPHEMHO — HEIIPUEMHOY» 3allax y MOCTUYHUX TBOpax [Bana J[paya OGiIbII acOIIOETHCS 3 TOMIHAHTOIO
HepIIOT CKJIaI0BO1, IO [IJIKOM BUIPABJAHO SCTETUUHICTIO MOe3il K poay MucTenrTsa. [IpoTe roer He OMHHA€E yBaroo i HeraTHB-
HUX 3amnaxiB. JIEKCHKy Ha ITO3HAUY€HHs HENIPUEMHHX 3allaXiB BiH BUKOPHUCTOBYE JUISi KPUTHKH HETaTUBHUX SIBUII HABKOJIUIITHBOL
IiiCHOCTI, HAPUKIA: 30600 AK 6UNYCMUMb 800V IpaHCaABY, cMepoyy — 3 pycanroukamu xou nioitimatica Ha myuy («ConoBerKo-
ComnbBeir»); AJ1st XapaKTePUCTHKK HEPUEMHHX CIIOTa/(iB, MUHYJIOT0, BPaXKEeHb, SIKi Ha JIIPUYHOTO I'ePOs CIIPABIISIE CBIT, IKUii iioro
otouye, HaNpuKiIan: A 6in 6oioeas 3 byounxkamu. / Bonu 6puoxi oynu, eonu cmepoinu meannio... («Ha HI MicSIHOT KpHHUII),
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Cmeporoua mins, opuoomua nosicme / I[lpo mins 3azacaux noxonins, / [Llo eusxcepna ix yucmy cosicmo («TiHB»); AT KPUTUKA
COILIIAJIbHOT HEPIBHOCTI Ta HECIPABEUIUBOCTI, HANpUKIaa: A — cmepo. Jliobawo cmepdimu kosakam... («Cmepau 1 ko3aku»), bo i
oimu cmepoa xouymu ne cmepOimu («CMepan 1 Ko3akm»).

Jlexcrka Ha TIO3HAUYEHHS HETATUBHUX 3araxiB y noesisx IBana /Ipaya Binirpae BaxxnuBy poinb. [Ipo me cBiqunTh ToH (akt, mo
y OJIHIH 31 CBOIX MOE3iii aBTOP Ja€ PerenT CTBOPEHHs cMopoay: Koau xouew cmeopumu cmopio, / Bizbmu kan moocokuil i ceuy /
1 6izbmu nebedy cmeporwuy... («Jleonapno na Binai»). V miif e moesii Bin 1ae pekoMeHarii mogo 60poTsdu 31 cMopoxom: Xaii
meii Hic i meiti pom / Byoyms winono samyneni / Tonkoio 36010xcenoto mxanunoio. / 3asaxcamume NPOHUKHEHHIO cMOPOOy!
(«JIeonapmo na Binui»).

Bapro Takox Biq3HAUNTH, IO KJIacH(iKaIlis 3anaxis Ha IPUEMHI Ta HellpueMHi y IBana Jlpada memo Bifpi3HAETCS Bij TOTO,
SIK 1X 3a3BUYail moAise OupIicTs roaei. Ti 3amaxw, sKi qTI0auHa KiaacugikyBaia O K HEIPUEMHI, Y TBOPAxX II0ETa BUCTYMAIOTh
SIK IO3UTUBHI, HANPUKIAI: A eicmb yykposuxis, / [Llo scomom naxwyms, mensicom, 6ensurnom («I OCTHHU y IyKpPOBHKIB»). Takum
MIPUIIOMOM aBTOpP KOPUCTYETHCS AJISL TOTO, MO0 IMiAKPECIUTH BAXKKICTh Ta BAKIMBICTB JIOACHKOI mparii. ToMy jkofeH 4nTad He
3aJHIIaeThes OaiiTy:KuM 1 cipuiiMae 3amaxu KoMy, Majsicy 1 OeH3uHY K npueMHi. [Ban [[pad 3akoxaHuil y npupoy, TOMy HaBiTh
HENPUEMHI 3araxy y HOro Moe3isX BUCTYNAIOTh K IPUEMHI, HATIPUKIAA: A SIK mam coxHymu aromi miomiotu / 3 naxyuoio epizb6oro
nikomuny... («Mongasii»).

[ moetnuHOi MOBH [BaHa J[paya XapakTepHUM € MO€JHAHHS KiTbKOX 3amaxiB. [Ipyu 1boMy B OTHOMY BUITAJKy TaKe [TO€IHAH-
HS1 € TApMOHIHHUM, Hanipuknaa: [laxue tiodom i nomom... («Iloyatok YiTMeHa»), a B iHIIOMY — IiJKPECIIOETHCSI KOHTPACT 3aIlaxiB
3 METOIO TOCTPIIIOTO 1X CIPUHHATTS, Hanpukian: Ha Oboaoni — oyx mawuny, / [yx yemenmy i 0yx oxcunu («Ha O6omoni»), « Vpar
6 Hac naxwue xnioom i epyokamu («Oma gecHOMY 00ATY30B1»).

CBoepiHy sIKICHY TpaHC(OPMAILi0 TIPH XapaKTePUCTHLI 3a1axy CTBOPIOE BUKOPHCTAHHS MPOTHCTaBeHb. [Ipuiiom npoTucras-
JICHb BUKOPHCTOBYETHCS aBTOPOM [IJISI ITiJICHIICHHS 3aIIaXOBHX BPaKCHb, HATIPUKIAL: [ Hao cmopodu acarvmy / Buvuwanacs Hapas
/ 3onomoro 3ameminmo — / Hisccna, ousna, ouxa auna («luBHa XpoHiKa OJJHOTO OLTOTO JHS»); AU 3BEIMUCHHS CHJIM Ta MIITHOCTL
JIFOJICBKUX TOYYTTIB, HANPUKIAL: [ en 6 iMni cmopionutl enesamop — / B Kky306i s 3ano6neni nexcamov («JBo€ B MIICHUI); IS
XapaKTePHCTHUKH CIIOTa/IiB JIIPHYHOTO TepOos, HAPUKIA: Tax 6 sanaxax m simu i kpony / Hezoymuii we oyx Konumu («ITOKOTIHHSD?).

Tunosoro Jyis IBana [[paya € nepenava 3anaxy yepe3 CMakoBi xapakTepucTuku. ClloBa Ha O3Ha4YEHHS 3alaxiB 4acTo CIOIyda-
IOThCS 3 HA3BaMU CMAaKOBHX BJIACTUBOCTEW — Kucaui, mepnkutl, npocoaiiui. Hanpuknan: Yomy éona cebe wiykac 6 6inux xawax,
/ 'V xeuwax cunieosux, y npomonmag nocunux, / Jle nimom kucauii 0yx cmosg 6io eniz0 ocunux («TsDKIHHS 3emii»); Llemenmosi
nionopu 6i020HANMb MOIOOUM MOPO3OM | MEPNKUM NPOCONLIUM Matixce 0yoosum oyxom («OciHHIN eTrony). CoBa Ha O3HAUYCHHSA
CMAaKOBHX BJIACTUBOCTEH BUKOHYIOTh CTHJIICTHYHY (DYHKIIIO YTOYHEHHS, TIICUJICHHS HIOXOBHX BPA)KCHb.

OTKe, MU BCTAHOBMUIIM, IO JICKCEMH 3 OJI0PAaTHBHUM 3HAYCHHSAM 00 €JHYIOThCS CITJIBHOI0 CEMAaHTHKOK — Ha3MBAKOTh TOH UM
iHIMit 3anmax (mpueMHHU a00 HEPHEMHHH), TIPOTE BIAPI3HAIOTHCS rPAMATHIHUM O(OPMIICHHSIM, BUCTYIIAIOUH SIK IMCHHHUKH, MIPHU-
KMETHHKH, JI€CIOBA, JIENPUKMETHUKN Ta mienpuciiBHUKH. 1llono crmitictmdaHOro 3abapBiieHHs BOHM TaKOXK HEpPIBHOLIHHI. IBaH
Jlpad 3 MaliCTEpHICTIO CIIPaBKHBOT'O XyJO)KHIKA MAITIOE B HAIIIIH 5Bl OaraTi Ha BiATiHKK apomaty. [lepex HaMu MoCTaroTh PO3KIIIHI
KapTUHU NPUPOIHM 3 BIACTUBUMH JUIs Hel MTaXOoIaMu, ITPHU [IbOMY HOET 3aBXK/IH IParHe A0 TAPMOHIMHOCTI 1 TOBHOTH Y iX BIATBOPEHHI.

OpnopaTuBHI JIeKcHuHI 3acodu y nipuui IBana /[padya MaroTe 0COONMBE CTHIIICTHYHE HABAHTA)KCHHS, 3aBJAHHS SIKMX — CJIO-
BECHO-XYJIOKHE 300paKCHHSI IIFICHOCTI, SIKEe 3aBASKH MaiCTEPHOCTI 1T0eTa Ma€e HaJA3BUYalHUI eMOLIHUI BIUIMB Ha YhTaYa i €
OJTHI€I0 3 HAWOIIBII XapaKTePHUX O3HAK HOTO JIPHKH.
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Yeprueosckutl HAyUOHATLHBIN MEXHOA02UeCKUl yHugepcumem, M. Yepnueoe

K MIPOBJIEME ®YHKIIMOHUPOBAHUS AHIIMHCKHAX CJIOXKHBIX ITTATOJIOB B PEYU

Cmamms npucesuena @ynxyionanvniti nepeopicnmayii 1ine6icmuunux 0OUHUYb Kk 0OHOMY 31 CHOC0016 3002auenis cl106-
HUK06020 3anacy aneniticokoi moeu.CKIaoHi 0ieciosa 0cobaueo cxulbHi 00 nodioHux mpancpopmayii. [Janna cmamms He
npemendye Ha GUCBIMILEHHSL 6CIX NUMAHb 3 Yici memu, a c(hoKyco8ana Ha Kiacugikayii, 0coOIUBOCMAX CIOBOYMBOPEHHs MA
KOHYenmyauibHOMy Cmamyci CKAaOHux Olecie.

Knrouosi cnosa: cknaoui diecnosa, gpasosi diccnosa, mpancgopmayia, creneizmu, okasionanizmu, npogpecionanizmu.

Cmamos nocesAauerna ¢yHKuu0H&7bH0ﬁ nepeopuermayuu JUHS6UCMUYECKUX edulmu Kak 0()H0ﬂly uz cnocobos oboea-
wiernusl ciosapHoco zanaca anenuticko2o a3vika. ClodxcHvle 21a20/bl 0COOeHHO nod@epofceubz NnoOOOHBIM mpchr[)opMauu}Lw
ﬂaHHﬂ}Z cmamabss He npemedeem Ha oceeujeHue ecex 6onpocos no amotl meme, a ctﬁoxycupoeal—ta Ha maccuqbuxauuu, oco-
bennocmsx Cﬂoeooﬁpasoeanu;z U KonyenmydaibHOM cmamyce CAOACHbIX e1d20108.

Knrouesvie cnosa: cnodcHvle 2jlaeoiibl, ¢p0306bl€ 2/1azolivl, mpchqbop/vtauuﬂ, CJIeH2U3Mbl, OKKA3UOHAIU3MDBbL, }’lp0¢€C—
CUOHAIU3ZMBI.

The article centers on the functional re-reorientation of linguistic units as one of the means of enriching the English vo-
cabulary. The typological study of compounds is still in its infancy and the study of compound verbs is trying to find its rightful
place in the linguistic landscape. Compound verbs are very important to comprehend and communicate with native speakers
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